УТВЕРЖДЕНО

Приказом Председателя Правления 

АО «Товарная биржа «ЕТС»

№ 13 от 26.02.2026 г.

С П Е Ц И Ф И К А Ц И Я
AB500D3 - Уголь марки Б 50-300 мм., месторождение «Дубовское» условия поставки FCA на Республику Казахстан
(для биржевых торгов в режиме двойного встречного аукциона)  

1. Термины и определения

	Биржа (ЕТС)
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система», сокращенное наименование АО «Товарная биржа «ЕТС»

	Спецификация
	настоящая спецификация уголь марки «Б»

	Клиринговый центр  
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли 
	Правила биржевой торговли, утвержденные приказом И.о. Министра национальной экономики РК от 30.03.2015 г. № 280, 

Регламент АО «Товарная биржа «ЕТС» по реализации Правил биржевой торговли, утвержденных уполномоченным государственным органом РК в сфере регулирования биржевого товарного рынка,

размещенные на интернет-ресурсе: www.ets.kz

	Правила клиринга 
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС», 

размещенные на интернет-ресурсе: www.ets.kz 

	ДВА
	Двойной встречный аукцион 

	Товар
	Уголь марки «Б», качественные характеристики

Наименование показателя

Характеристика и норма
Класс, мм

50 – 300

Q1 (низшая теплота сгорания на рабочее состояние топлива), не менее

 20380 (4870) ккал/кг

Sd (Массовая доля общей серы состояние), %

0,37

Аd (зольность на сухое состояние), %

12,7

Общая влага в рабочем состоянии топлива WR, %

23,6

Vda (выход летучих веществ

на сухое беззольное состояние), %

48,7

Максимальная влагоёмкость, WAF max, %

26,2
Остальные качественные показатели
в пределах норм, установленных СТ ТОО 160940004333-12-053-2018


	СAD
	(Clearing Agreement Accession Date) – 

дата присоединения продавца и покупателя
к типовому договору Клирингового центра
о клиринговом обслуживании расчетов по биржевым сделкам.

	TD 
	(Trade Date) – 

дата заключения биржевой сделки 

	CS 
	(Contract Signing Date) – 

дата подписания договора поставки

	SS 
	(Seller Submission to Clearing Center) – 

дата предоставления Продавцом, подписанного с двух сторон договора в Клиринговый центр

	PD 
	(Payment Date) – 

дата поступления денежных средств от покупателя в Клиринговый центр 

	PN 
	(Payment Notification Date) – 

дата уведомления Клиринговым центром продавца о поступлении денежных средств от покупателя

	LM
	(Last day of Month of delivery) – 

последний календарный день месяца отгрузки, установленного планом поставки.

	DD 
	(Delivery Date) – 

месяц поставки/отгрузки товара продавцом

	SCS
	(Seller Confirmation Submission Date) – 

дата предоставления продавцом письма с подтверждающими документами в Клиринговый центр об отгрузке товара покупателю, об исполнении всех обязательств, об оплате за товар, о разблокировки биржевого обеспечения

	BCS
	(Buyer Confirmation Submission Date) –

дата предоставления покупателем в Клиринговый центр письма об исполнении всех обязательств, об оплате за товар и для разблокировки биржевого обеспечения

	SP 
	(Seller Payment Date) – 

дата перечисления Клиринговым центром денежных средств продавцу

	BU  
	(Bond Unlock Date) –

дата разблокировки биржевого обеспечения (БО) Клиринговым центром 


Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

2. Общие положения

2.1. Код товара: AB500D3 - Уголь марки Б 50-300 мм., месторождение «Дубовское» условия поставки FCA на Республику Казахстан;

2.2. Вид биржевой торговли: спот торги, при которых отгрузка товара осуществляется не позднее третьего месяца после месяца проведения торгов;
2.3. Лот составляет - 69 (шестьдесят девять) метрических тонн;

2.4. Минимальный объем поставочной партии – 69 (шестьдесят девять) метрических тонн;
2.5. Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;

2.6. Условия и место поставки: FCA на Республику Казахстан;

2.7. Оплата товара производится в размере 100% предоплаты от суммы сделки на банковский счет Клирингового центра в срок, указанный в пункте 4 Спецификации;

2.8. Отгрузка биржевого товара будет осуществляться с отгрузкой не позднее третьего месяца после месяца проведения торгов;
2.9. Перечень документов, подтверждающих поставку Товара: копия железнодорожной накладной;

2.10. Допустимый толеранс при поставке Товара – +/-10%;

2.11. Размер биржевого обеспечения для покупателей – 1 процент от предполагаемой суммы сделки (заявки);

2.12. Размер биржевого обеспечения для продавцов – 3 процента от предполагаемой суммы сделки (заявки);

2.13. Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВА подлежит оформлению по усмотрению сторон в соответствии с рамочной формой договора поставки, являющейся приложением № 1 к настоящей Спецификации.
2.14. Настоящая Спецификация является неотъемлемым приложением к договору поставки (купли-продажи), заключаемому на основании соответствующей биржевой сделки, и подлежит обязательному применению Сторонами при исполнении такого договора.
3. Сроки заключения договоров по биржевой сделке

	TD + 3 до 16:00
	Срок предоставления заявления о присоединении продавца и покупателя к типовому договору Клирингового центра
о клиринговом обслуживании расчетов по биржевым сделкам

	TD + 10 до 16:00
	Срок подписания договора поставки и/или дополнительного соглашения/приложения к договору поставки, заключаемый на основании биржевой сделки.

	CS + 15 до 16:00 
	Срок предоставления продавцом Клиринговому центру подписанного с двух сторон договора поставки.


3.1. Стороны не позднее 3 рабочих дней с даты заключения биржевой сделки направляют в Клиринговый центр подписанное заявление о присоединении к типовому договору о клиринговом обслуживании расчетов по биржевым сделкам;  

3.2. Стороны не позднее 10 календарных дней с даты заключения биржевой сделки подписывают договор поставки товара и/или дополнительного соглашения/приложения к договору поставки товара;

3.3. Продавец не позднее 15 рабочих дней после подписания сторонами договора поставки товара, направляет сканированную копию договора в клиринговый центр.

4. Сроки и порядок оплаты и поставки товара по биржевой сделке 

	DD − 10 до 16:00
	Срок перечисления денег покупателем на банковский счет Клирингового центра в качестве 100% предоплаты за товар

	PD + 1 до 16:00
	Сроки перечисления Клиринговым центром денежных средств продавцу

	LM до 18:00
	Срок поставки/отгрузки товара продавцом 

	DD + 45 до 16:00
	Срок предоставления продавцом письма с подтверждающими документами в Клиринговый центр об отгрузке товара покупателю, об исполнении всех обязательств, о разблокировке биржевого обеспечения



4.1. Покупатель за 10 календарных дней до начала месяца отгрузки, перечисляет 100% от суммы биржевой сделки на банковский счет Клирингового центра.

4.2. Клиринговый центр, не позднее 1 рабочего дня после дня получения 100% предоплаты от суммы сделки на основании подписанного с двух сторон договора поставки перечисляет сумму за товар на счет продавца;

4.3. Продавец не позднее последнего дня месяца отгрузки, согласно плану поставки отгружает товар в соответствии и на условиях Спецификации;

4.4. Продавец после поставки/отгрузки товара не позднее 45 календарных дней предоставляет в Клиринговый центр письмо:
- об исполнении всех обязательств, с указанием факта отгрузки

- о разблокировки биржевого обеспечения по биржевой сделке с приложением копии железнодорожной накладной;
Поставка Товара по Договору осуществляется на условиях FCA Республика Казахстан. В случае противоречия между Инкотермс 2020 и Договором (включая все приложения к нему), применяются положения Договора.

5.  Сроки и порядок разблокировки биржевого обеспечения 

	SCS + 1 до 16:00
	Срок предоставления Покупателем в Клиринговый центр письма об исполнении всех обязательств и для разблокировки биржевого обеспечения

	BCS + 1 до 16:00 
	Срок разблокировки Клиринговым центром биржевого обеспечения под сделку 


5.1. Покупатель в течение 1 (одного дня) после поставки/отгрузки товара на Республику Казахстан предоставляет в Клиринговый центр письмо:

- о подтверждении исполнения Продавцом обязательств по отгрузке/поставке товара с приложением копии железнодорожной накладной;
- о разблокировки биржевого обеспечения по биржевой сделке.

5.2. Клиринговый центр производит разблокировку и возврат биржевого обеспечения в соответствии с Правилами клиринга, после перечисления Клиринговым центром денежных средств продавцу, получения всех документов от продавца и покупателя согласно п. 4.4 и 5.1 высвобождает биржевое обеспечение под биржевую сделку.
5. Внесение изменений и дополнений в Спецификацию

5.1. Биржа вправе с письменного согласия Продавца внести изменения и дополнения в Спецификацию.

5.2. Изменения и дополнения в Спецификацию вступают в силу с момента введения в действие Спецификации, содержащей указанные изменения и дополнения.

5.3. Информация о введении в действие Спецификации, содержащей изменения и дополнения, доводится Биржей до сведения Участников торгов путем опубликования на Сайте Биржи не менее чем за 3 (три) рабочих дня.

Приложение №1

к спецификации угля марки Б 

(FCA РК)

ПРИМЕРНАЯ ФОРМА

ДОГОВОР
поставки угля марки Б 50-300 мм № __

г.      
                                       

                             __________ 202_г.

          __ «_______», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ______, __________ действующего на основании Устава, с одной стороны, и __________________________ именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице директора _____________  с другой стороны действующий на основании устава,  в дальнейшем совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор (далее - Договор) о нижеследующем: Стороны подтверждают, что настоящий Договор и все Приложения к нему заключены во исполнение биржевой сделки и подлежат применению в совокупности с условиями соответствующими заключенными биржевыми сделками, а также в соответствии со спецификацией биржевого товара, утвержденной АО «Товарная биржа «ЕТС».

В случае расхождений между условиями настоящего Договора, Приложений к нему и условиями заключенными биржевыми сделками и спецификации биржевого товара, приоритет имеют условия заключенных биржевых сделок и спецификации.

Стороны обязаны не позднее 3 (трех) рабочих дней с даты заключения биржевой сделки направить в клиринговый центр товарной биржи подписанное уполномоченным лицом Заявление о присоединении к типовому договору о клиринговом обслуживании расчетов по биржевым сделкам в соответствии со статьей 389 Гражданского кодекса РК и пунктом 5 Правил осуществления клиринговой деятельности по биржевым сделкам, утвержденных Приказом и.о. Министра национальной экономики Республики Казахстан от 25 ноября 2015 года № 729.
1. Предмет Договора 

1.1.   В соответствии с настоящим Договором и на его условиях, Поставщик обязуется поставить, а Покупатель принять, оплатить продукцию - Уголь (коммунально-бытовой), в количестве, ассортименте и по ценам, указанным в спецификациях, которые являются неотъемлемой частью договора и счетах на оплату на каждую отдельную поставку.

1.2.   Поставка Товара производится партиями согласно Приложений к настоящему Договору (являющихся неотъемлемой частью настоящего Договора), в которых указывается: количество, сроки и другие детали поставки соответствующей партии Товара.  

1.3. Поставка Товара по настоящему Договору осуществляется железнодорожным транспортом на условиях FCA (согласно толкованию Incoterms 2010) станция отправления Республика Казахстан, по указанным в заявках, либо приложениях реквизитам, если иные условия поставки не установлены соответствующим Приложением к Договору.  
1.4. Качество поставляемого по настоящему договору Угля должно соответствовать качественным параметрам, согласованным Сторонами в приложениях к настоящему договору. 

2. Количество и Качество Товара 

2.1. Общее количество Товара по настоящему Договору составляет ориентировочно - _____ тонн.

2.2. Качество Товара должно соответствовать ГОСТУ.

2.3. Качественные характеристики поставляемого Товара определяются до отгрузки Товара в вагоны, путем совместного отбора проб представителями Покупателя и Поставщика. Покупатель контролирует качество отгружаемого угля до его отгрузки в вагоны. Покупатель вправе отказаться от приемки не соответствующего по качеству Товара. В случае отсутствия письменных претензий к качеству Товара, предъявленных до его отгрузки в вагоны, Покупатель не вправе предъявлять претензии по качеству Товара впоследствии, такой Товар считается принятым Покупателем по качеству без претензий и удовлетворяющим Покупателя. В случае отсутствия контроля качества до отгрузки Товара со стороны Покупателя, Товар считается соответствующим по качеству согласно данных Поставщика, и подтверждается удостоверениями качества и считается принятым по качеству по данным Поставщика. Процесс контроля качества Товара организовывает Покупатель. 

2.4. Количество Товара, поставляемого Продавцом Покупателю, может изменяться в пределах допустимого толеранса +/-10% (десять процентов), предусмотренного в спецификации биржевого товара по заключенной биржевой сделке и дополнительно согласовывается Продавцом в заявке, поданной и согласованной в порядке, предусмотренном разделом 3 настоящего Договора. Все расчеты, вытекающие в связи с применением допустимого толеранса  настоящего Договора, осуществляются самостоятельно между Продавцом и Покупателем без участия клирингового центра товарной биржи.
3. Порядок поставки (отгрузки) Товара.

  3.1. Перевозка Товара осуществляется навалом, в полувагонах АО НК «КТЖ» и или в полувагонах иных лиц (предоставляющих) Поставщику и/или Покупателю полувагоны для перевозки Угля). Минимальная норма отгрузки – ж.д полувагон (далее-вагон). Поставка ниже минимальной нормы отгрузки не производиться и недопоставкой не считается, штрафные санкций не взыскиваются. Если для полной загрузки ж.д полувагонов требуется отгрузить большее количество Товара, чем согласовано к поставке в Приложении, то Стороны составляют и подписывают дополнительное соглашение на необходимое для восполнения минимальной загрузки вагонов увеличение объема Товара, при этом поставка данного (дополнительного) Товара осуществляется Поставщиком после ее оплаты Покупателем.        

3.2. Поставщик вправе отгружать Товар как повагонно, и группой вагонов либо отправительским маршрутом, если Договором или Приложением не установлено иное.

3.3. Покупатель обязуется выбрать весь оплаченный объем Товара до конца месяца поставки (указанного в соответствующем Приложении), в противном случае Поставщик вправе в одностороннем порядке изменить цену оплаченного, но не выбранного Товара, с первого числа месяца, следующего за месяцем, в котором должен быть поставлен (выбран) Товар. При этом Покупатель вправе, письменно уведомив Поставщика за 2 (два) рабочих дня до отгрузки, отказаться от поставки Товара по новой цене. В случае отказа Покупателя от поставки (отгрузки) Товара по измененной цене Поставщик имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке, уведомив об этом Покупателя за 2 (два) дня. 

3.4. Согласование поставки производится в следующем порядке:

Покупатель до 5-го числа текущего месяца предоставляет Поставщику заявку на следующий месяц, в которой указывает: 

-общее количество Товара, подлежащего поставке в указанный период; 

-полное наименование грузополучателя (ей) Товара;

-отгрузочные реквизиты, необходимые и достаточные для надлежащего исполнения обязательств Поставщика по настоящему Договору. 

3.5. Заявка предоставляться Покупателем посредством факсимильной связи и/или электронной почты. Заявка считается полученной Поставщиком при получении Покупателем посредством факсимильной связи и/или электронной почты подтверждения от Поставщика в получении заявки.

3.6 Поставка Товара, осуществляется Поставщиком при условии выполнения Покупателем обязательств по оплате стоимости Товара, в порядке, предусмотренном настоящим Договором (п. 5.1.)

3.7. Отгрузка Товара производится Грузоотправителем ТОО «CMG kz».

3.8. Станция отправления по заявке

3.9. Датой отгрузки (поставки) Товара является дата штемпеля станции отправление на железнодорожной накладной.

        
3.10. Риск утраты груза, дополнительные и плановые платежи перевозчику является ответственностью Покупателя с момента передачи продукции Продавцом перевозчику.

           3.11. В случае если Покупатель предоставил заявку в соответствии с пунктом 3.4. Контракта, он обязуется выбрать данный объем. В противном случае, Покупатель уплачивает Поставщику штраф, выставляемый железной дорогой за неисполнение основного плана отгрузок, а также иные расходы и убытки в том числе и упущенную выгоду Поставщика (Грузоотправителя) от таких действий, в течение 5 (пяти) рабочих дней от даты получения требования Поставщика.

4. Цена Товара 

4.1. За единицу измерения «Товара» в настоящем Договоре принимается тонна. 

4.2. Стоимость одной тонны угля, поставляемого по настоящему Договору, согласовывается Сторонами в Приложениях к настоящему Договору с учетом, стоимости доставки Товара до станции назначения, если иное не установлено соответствующим Приложением к Договору. 

4.3. Стоимость Товара, указанная в соответствующем Приложении к настоящему Договору, включает в себя стоимость Угля и погрузки его в ж/д вагоны, ж/д тариф до станции назначения (в случае если Поставщик по условиям поставки обязан оплатить перевозку угля до станций назначения), а также налоги и обязательные платежи в бюджет, в т.ч. НДС. 

4.4. Поставщик вправе в одностороннем порядке изменить цену Товара в том числе, в связи с изменением продажной цены Товара на рынке, цен на транспортировку, электроэнергию ГСМ и т.д. В случае изменения, цена согласовывается Сторонами путем подписания дополнительного соглашения и/или Приложения к настоящему Договору. В случае отказа Покупателя от приобретения Угля по измененной стоимости (отказа от подписания дополнительного соглашения и/или Приложения с измененной ценой), Поставщик имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке, уведомив об этом Покупателя в письменной форме за 5 (пять) календарных дней до даты расторжения.  

5. Порядок Оплаты

5.1. В соответствии с условиями биржевой сделки расчёты за Товар осуществляются Покупателем путём перечисления денежных средств на расчётный счёт ТОО «Клиринговый центр ЕТС». В дальнейшем ТОО «Клиринговый центр ЕТС» переводит полученные по биржевой сделке средства на расчётный счёт Продавца согласно банковским реквизитам, указанным в настоящем Договоре. Оплата транспортных затрат Продавца, связанных с отгрузкой партии Товара в соответствии с отгрузочными реквизитами Покупателя, указанными в заявке-разнарядке, производится на расчётный счёт Продавца на основании выставленного счёта.

5.2. Покупатель осуществляет 100% предоплату (аванс) за партию Товара в течение 5 (пяти) банковских дней с даты подписания Договора, если иные условия оплаты не предусмотрены соответствующими приложениями к настоящему Договору. Транспортные расходы оплачиваются после выставления Продавцом счёта с учётом общего объёма партии Товара, определённого в соответствующем Приложении к Договору. Подлежащие возмещению Покупателем расходы на перевозку, страхование груза, услуги охраны и иные затраты Продавца отражаются в счёте отдельной строкой, если иное не установлено Приложением к настоящему Договору. 

5.3. Оплата стоимости за поставляемый по настоящему Договору Товар производится Покупателем путем предварительной оплаты в размере 100% подлежащего к поставке объема Товара, указанного в пункте 2.1. настоящего Договора, путем перечисления денежных средств за 10 календарных дней до начала месяца отгрузки на банковский счет Клирингового центра.

Банковские реквизиты Клирингового центра товарной биржи:

ТОО «Клиринговый центр ЕТС».

БИН 090840000906,

Текущий счет: KZ046010131000118505

БИК: HSBKKZKX, 

Кбе 17

КНП: 710

АО «Народный Банк Казахстана».

НАЗНАЧЕНИЕ ПЛАТЕЖА: 

«Перечисление денег агенту в оплату по биржевой сделке _______ (указывается № сделки). Договор поставки (указывается наименование товара) №___ от ____. В том числе НДС - _______ (_______) тенге. Номер клирингового регистра для зачисления денег ___________. Код Брокера ______.».

Все транспортно-накладные расходы, расходы на страхование груза, услуги охраны и иные расходы, связанные с отгрузкой партии Товара, не включенные в цену биржевой сделки, оплачиваются Покупателем дополнительно на текущий счет Продавца в случаях и порядке, предусмотренных настоящим Договоров и Приложением к нему, при условии, что такие расходы не изменяют цену биржевой сделки
5.4. Сверку взаиморасчетов Сторона производят ежемесячно, не позднее 10 числа месяца следующего за месяцем отгрузки (поставки) на основании счетов-фактур и железнодорожных накладных.  

5.5. Валюта Договора и платежа – Казахстанский тенге.

6. Ответственность сторон 

6.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Сторонами принятых на себя обязательств по настоящему договору, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан, с учетом положений настоящего договора.

6.2. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по настоящему договору, обязана возместить другой Стороне причиненные таким неисполнением убытки в размере и порядке, установленных действующим законодательством Республики Казахстан.

7. Форс-мажор

7.1. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы (стихийных бедствий, военных действий, запретительных мер государства, блокады и др.), препятствующих любой из Сторон выполнить полностью или частично свои обязательства, срок исполнения обязательств по договору продлевается на период воздействия непреодолимой силы и ликвидации последствий этого воздействия.

7.2. Сторона, которая не может исполнить обязательства по Контракту, обязана известить другую Сторону о наступлении и/или прекращении обстоятельств, препятствующих выполнению договора. Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности должно служить письменное свидетельство, выданное Торгово-промышленной палатой соответствующей страны и направленное другой Стороне в виде копии посредством факсимильной связи. 

7.3. Если подобные обстоятельства или их последствия будут длиться более трех месяцев, то любая из Сторон может отказаться от исполнения Контракта с возмещением сумм, определяемых по фактическому балансу платежей и поставок.

                                                            8. Арбитраж

8.1. Все споры или разногласия, возникающие в связи с исполнением настоящего договора, разрешаются путем переговоров между Сторонами.

8.2. В случае невозможности разрешения разногласий путем переговоров они подлежат рассмотрению в судах общей юрисдикции по месту нахождения Поставщика.

8.3. Применимым правом при толковании положений договора является действующее право Республики Казахстан.

8.4. Язык судебного разбирательства – русский.

9. Дополнительные условия

9.1. Настоящий Договор, включая все дополнения, приложения, составлен при полном понимании Сторонами предмета договора и заменяет любое другое соглашение по данному предмету, ранее заключенному между сторонами в устной или письменной форме до подписания настоящего договора.

9.2. Любые изменения и дополнения к договору действительны лишь при условии, если они совершены в письменной форме в виде единого отдельного документа и подписаны Сторонами.

9.3. Все приложения и дополнения к договору составляют его неотъемлемую часть. Ни одна из Сторон не имеет права без письменного согласия другой Стороны передавать свои права и обязанности по договору третьим лицам.

10. Конфиденциальность

10.1. Вся предоставляемая Сторонами друг другу финансовая, коммерческая и иная информация, связанная с настоящим договором, будет считаться конфиденциальной.

10.2. Стороны примут все необходимые и разумные меры, чтобы предотвратить разглашение полученной информации третьим лицам. Только по соглашению между собой, Стороны вправе раскрывать указанную информацию третьим лицам в случае привлечения их к деятельности, требующей знания такой информации, и только в объеме, который необходим для реализации договора (за исключением судебных органов и иных государственных органов, и организаций, наделенных правами на истребование такой информации в соответствии с законодательством).

10.3. Ограничения относительно разглашения информации не относятся к общедоступной информации или информации, ставшей впоследствии общедоступной не по вине Сторон, а также информации, ставшей известной Стороне из иных источников до или после получения от другой Стороны.

10.4. Обязанность доказательства нарушений положений настоящей статьи возлагается на Сторону, заявляющую о таком нарушении.

11. Прочие условия

11.1. Настоящий договор составлен в двух идентичных экземплярах на русском языке с Приложениями, являющимися неотъемлемой частью договора, по одному экземпляру для каждой из Сторон, каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу, и являются основанием для взаиморасчетов.

11.2. Стороны не освобождаются от выполнения договорных обязательств, вытекающих из операций, совершенных после истечения срока действия настоящего договора, в частности, по урегулированию расчетов за поставленный Товар и обязательства по возмещению причиненного ущерба.

11.3. Стороны не вправе передавать свои права и обязанности, по настоящему договору, третьей стороне без письменного согласия другой Стороны. 

11.4. Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует до полного исполнения сторонами своих обязательств. 

12. Юридические адреса и банковские реквизиты сторон

12.1. Настоящим стороны свидетельствуют достоверность предоставленных ими реквизитов (адресов) и обязуется извещать друг друга об их изменении в течение 5-ти календарных дней с даты возникновения соответствующих изменений. В случае недостоверности данных либо не извещении об их изменении другая сторона не отвечает за возникшее в связи с этим ненадлежащее исполнение своих обязательств по Договору.   

                                 13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН
	Продавец

Директор: 

_____________________

	Покупатель

Директор: 

_____________________



Приложение №  

 к Договору №   от ______2026 г.

г. Караганда, Казахстан                                                                                                              _______2025 года

___ «_______», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ______, ________ действующего на основании Устава, с одной стороны, и  ____________________  именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице директора __________ с другой стороны действующий на основании Устава,  в дальнейшем совместно именуемые «Стороны», Приложение № 1 к Договору №     от _______2025 г. о нижеследующем: 
1. Поставляемый Товар: Уголь каменный энергетический марка Б фракции ______мм – _____ тонн
 Станция отправления: Республика Казахстан, КЗХ.
Цена одной метрической тонны Товара на условиях FCA Республика Казахстан, по Приложению №1, составляет:           тенге.   

2. Общее количество товара к поставке по настоящему Приложению № 1: _____ метрических тонн +/- 10%.

3. Общая стоимость партии товара по настоящему Приложению № 1 составляет: ________ тенге. Покупатель производит оплату в размере 100% стоимости Товара за каждую отдельную партию по ежемесячной заявке.

4. Срок поставки ________ 2025 года.

5. Условия поставки товара: FCA Республика Казахстан
6. Грузоотправитель: ТОО «CMG kz» ЖД код: 9929, ОКПО: 51634723
8.  Грузополучатель:  ______________

9.   Страна происхождения товара: Республика Казахстан
10. Страна назначения товара Республика Казахстан.
11. Оплатой товара признается зачисление денежных средств за поставляемый товар на валютный счет Продавца.

12. Датой поставки товара считается дата, указанная на штемпеле ж/д накладной на станции отправления по каждому ж/д вагону.  

13. Настоящее Приложение № 1 является неотъемлемой частью Контракта №    от ______202_ г. и вступает в силу с момента подписания.

	Продавец: 

Директор _________________ 
	Покупатель: 
Директор _____________ 
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